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álma ez a fenséges, ez az áldott pilla
nat. mikor összeroppan a régi, korhadt 
világ s egy szebb, egy hatalmasabb, 
egy szentebb világ születik a romokból. 
Nagy ünnepnapjai ezek az emberiség 
történetének. Emelkedett, fenséges ün
nepnapjai. Amelyeken részt vehetni, a- 
melynek lüktetését átérezhetni kiváltsá
gos korok kiváltságos gyermekeinek 
adatott csak meg.

Az 1914

írtam, de most különös meghatottsággal 
írom ezt a rendkívüli lapot

Mert a villágtörténelem nagv for
dulópontjai az emberi vadságnak, hit
ványságnak. durvaságnak szörnyű mély
ségeit mind feltárják. S mi iszonyodva 
fordulunk el azoktól. De az erkölcsi

A világtörténelem for
dulópontján.

Nemcsak az emberi szívnek, hanem 
az emberiség szívének 
érzelmi világának, faji, nemzeti, emberi 
érzésének — is van lüktetése. Néha ez 
a szív, ez a milliókat mozgató gondolat 
és érzés, csendes, nyugodt. Máskor ez 
a nagy érzés összeszorul, hogy azután 
annál hevesebben, annál lázasabban 
dobbanjon össze milliók szívében s láng- 
ki borítsa az egész világot. Az emlie- 
riség szívének ez a dobogása a világ- 
történelem. E szívnek világokat mozgató 
ihletett, nagy dobbanásai a világ törté
nelem forduló pontjai. Nincs a tájfun
nak az a vad ereje, mely úgy fel tudná 
kavarni a tenger vizét, nincs az égnek 
az a tüze.-- villáma, mely ily perzselő 
tüzet tudna gyújtani, nincs a vulkánnak 
az a kénköves tüze s földrengető hatal
ma, mely úgy meg tudná rázni a föld 
színét, mint mikor megdobban, nagyot, 
tüzeset dobban az emberiség szíve s 
fordul a világtörténelem. Caesarok, Na
póleonok, Rákóczik, Petőfik viziós nagy

eszmei és

szépségnek, az emelkedett finomságnak, 
a benső gazdaságnak titkos kincseit is 
— amelyekből az az új, szebb világ 

mind napvilágra hozzák. A/.">. ér főni időpontja n 
vllágtürU'ni-lrmnek. Azon a felejthetetlen 
augusztusi napon, mikor kitört a világ
háború. valami soha nem sejtett nagy- 
érzés dobogtatta meg szívünket. É 
tűk, hogy ez nem a mi kis szívünk 
érzése, nálunk nagyobb hatalomnak, az 
emberiség szivének dobbanása. Éreztük, 
hogy benne vagyunk a világtörténelem 
forgatagában, hogy nagy. soha nem ál
modott ünnepre ébredtünk.

Az isteni Gondviselés úgy rendelte, 
hogy a Regnum Marianum is átélje 
ezeket a nagy pillanatokat. A Regnum 
Marianum is végig élte a világtörténe
lem fordulását.

Mindig elfogódott a szívem, mikor 
a Regnum évkönyvébe egy-egy lapot

épül
világfelfordulás, ez a csodálatos tűz.
csalhatatlan próba alá vesz mindent 
Saját tehetetlenségében, hitványságában 
pusztul a gyönge és gonosz s meg- 
dicsőülve, új fényben, új pompában ra
gyog a nagy és magasztos.

Örömmel jelenthetem, hogy n világ
történelem e páratlan világításában mim 
nem látott szépségben tiiudölelik a Regnum. 
A nagy idői: nagy komolysága annak a 
bensőséges, mély munkának, mely már 
régóta míg y ese miben folyik a l.ogregáci- 
éikban, nagy jelentőseget, rendkívüli érté
ket szokatlan lendületet adott.

rez-

Alig tértünk haza a háromhetes 
nyári táborozásról, a gyönyörű tátrai

I körül telepedünk és egy asszony meséli j hogy immár Német földre értünk ! Kiélnél 
I az életét. Érzem azt. hogy a tenger viha- ! ismét vonatra ülünk. Altona felé már ki- 
! rúnái R mélyebb az. ami olykor átzúg bontakozik Hamburg jellege. Hiába jártunk 
i az asszon) i leiken.

Aztán szavalni kezd egy csinos fiú.
Ady rajongó. Parisról. Megértjük a han
gulatát. Persze, hogy \ icc lesz belőle. Az 
az ötlete támad Vértesnek az írónak, hogy 
a négysoros Ady verseket visszafele ol
vassa. 4 —ô—í- l-sö sor. Senkise veszi 
észre! KI van ragadtatva a társaság, csak 
akkor pirul egy kissé az Ady rajongó, mi
kor meggyőződik a becsapásról. Hát ez 
kérem megtörtént! Az is igaz. hogy telje
sen értelmes volt a vers visszafelé is.
Ézek után tessék eldönteni: a költészet 
fejlődését, vagy hanyatlását mutatja-e az. 
hogy cg\ vers. visszafelé is vers!

!gy érkeztünk Kidbe. Hadikikötő vá
ros. 1(10.00(1 lakossal. A tenger alatt járó 
páncélosok ott ringatlak a kikötőben s 
egész hajóraj borítja a tengert, meddig a 
szemünk csak ellát.

És az a sok gyár! Ez is azt mutatja.

Mikor?
Korán jött a Pünkösd 
Későn nyílt a rózsa. 
Fekete az ünnep 
Akár ne is volna. . .

be országot- világot, szinte félelmes erő
vel nehezedik ránk az az irtóztató ember
tömeg. összeszorul az ember szíve. Hi
szen ez az a szörnyű város, amelyikből 
Amerikába megy a hajó.Szentlélek galambja 

fölünk messze szállott. 
Béke olajága 
Mikor deritti fel

E gyászos világot?

\l „osztrák-magyar" (így van a cím.) 
Konzul maga fogad másnap és külön 
hajót ad a kis magyar társaságnak. 
Ott létig fölötte u sárga-fekete, a piros- 
íehér-zöld lobogó.

Hamburg! Aki itt nem ¡árt. annak nem 
ér id a képzelete ide. Megdöbbentő, félel
mes, irtózatos forgalom .Maga az élet 
tülekedése a kenyérért. Verejték, pénz. 
hatalom, becsület, szeny. piszok öriiletes 
kavarodása, idegkiiizó viaskodása. Fekete 
a tenger, aztán undorító sírni, gázos, olajos, 
bűzös lomha, nehéz sárga habok gomo
lyognak bele az ijesztő feketeségbe. Olyan 
kormos, küzdelmes, verejtékes ez a ki
kötő. mint maga a pokol. Mint egy állandó

g h r y s a 11 ! h é m e.

Hamburg lelke.
Irta Ádám Éva.

Hazafelé közeledünk. Egyre messzebb 
tűnnek a magas északi országok. Búcsú
zom a íjordoktól, de velem jön az emlékük. 
Elmaradnak a Dán vizek is. Hamburg felé 
tárunk. Csöndes a tenger. A hajókémény

"Budapest, IV. Váci-utca 41. gOberbader ñ. dióda ■T A legjobb hírnévnek örvendő és legrégibb egyházi szerek, ruhák. 
<j zászlók, slb. gyára.—Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmenbe.
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nagy komolysággal a háborús cserkész 
iroda minden ügyét-baját.
", E lázas, derekas munkának az 

októberben megkezdődött iskolai előa
dások vetettek véget. Az örömmel vál
lalt s derekasan végzett háborúsmunka 
helyét elfoglalta a tanulás.

A sokat ócsárolt s gyanús szem
mel nézett cserkészektől nehéz szívvel 
búcsúztak mindenütt. A háború

tábori' élet fáradalmait jóformán ki sem I mozgalmas napokban, látta azt az ide
pihentük, mikor augusztus elején várat
lanul, mint a nyári fergeteg —- kitört 
a világháború. Szédítő gyorsasággal 
fejlődtek az események. Megindult a 
mozgósítás, ez a modern népvándorlás, i csak az tudja, mit végeztek a derék 
Rövidesen mindent elfoglalt a katonaság, j fiúk.
A Regnumban is, a máskor kopasz fe- ' 
iekkel megrakott ablakokban, jóképű 
népfelkelők pöfékeltek. Az akadémia
terem dobogóján, amelyen máskor kis 
és nagy szónokok és művészek beszél
tek tüzes szavakkal harcról, küzdelem- órás turnusokban csakhamar meg is 
ről, municiós ládák, népfelkelő egyen- dezdték a harctérről visszaérkezett se- 
ruhák. háborús felszerelések hevertek besültek szállítását, gondozását. A kiseb- 
óriás halmokban, Egész nap hangos bek ezalatt a pálvaudvarok üdítő álló- j 
volt a ház a beöltöztetés lázas munká- másain állottak a vöröskereszt rendel- 
jától. S mikor esténként besötétedett, s kezésére Ebben a véresen komoly mun- 
ráborúlt a csend a házra, a kertben, 
amelv évközben harci-zajtól hangos, gú
lába rakva pihentek a véres háború \ háború nyomán megindult kari
öldöklő fegyverei, a Mannlicherek s tat¡v és szociá!is társadalmi munkába 
némán járt az udvaron a szurony os őr hamarosan beálltak a kis és nagy 
s lázasan folyt az éjjeli munka a szá- cserkészek. Dicsőséget szerezve minde- 
zadirodává kinevezett könyvtárszobában. natt a regnumi kongreganista cserké- 

A világháború reányomta jegyét a szeknek. A magyar nővédő egyesület- 
Regnumra. S rajta is maradt egész éven. | né] a szociÄlis misszió társulat irodái- 
Még meg sem kezdődtek a kongregá- j ban, a patronage és napközi otthonok- j 
ciók. mikor a vakációról haza siető 1 n.-ty a ¡gazságügyminiszteriumban s j 
kongreganisták lelkesen beálltak abba a ; egVes hadikórházakban végeztek készsé- ; 
nagy háborús munkába, ami a társada- ! ges> 5nfe¡áldozó lélekkel komoly munkát 
lomra várt a háború kapcsán.

gesen rohanó, beláthatatlan embertöme
get. mely még a pályatesteket is ellepte 
sokaságával s látta ez izgatott tömegben 
a készséges, fáradhatatlan cserkészeket.

S hogy lezajlott az izgalmas munka, 
a nagyobbak a sebesültek pályaudvari 
gondozására készültek. Mentő-tanfolya- 
mot végeztek s az önkéntes mentőegye
sület vezetése alatt és oldala mellett 24

nap
fényre hozta és igazolta azokat az ide
ális, szent erőket, melyeket ez a moz
galom az ifjúság lelkében szakszerű 
vezetés mellett felébresztett s kifejlesztett.

(Regnum Marianum füzetéből )

Évi jelentés.
kában ezek a csillogó szemű, készséges 
szívű fiúk képviselték a poézist.

(a brassói kath nüegylet füzetéből. Az 
elnökség kérésére irta és az 1915. május 
12-iki közgyűlésen felolvasta: Szekula Ka

tinka.)
-

A Brassói K. Kath. Nőegyesület el
nöksége megtisztelő kérésének engedve, 
az utolsó rendes közgyűlésünk (1914. máj. 
2li.i óta lefolyt egyesületi évnek munkás
ságát foglaltam röviden össze, s óhajtom 
ma a mélyen tisztelt közgyűlésnek bemu
tatni.

Szerény tehetségemet messze túlha
ladó. nagy dologra vállalkoztam, egy küz
delmes évnek munkáját kell 111a gyönge 
szavaimmal vázolnom. Küzdelmesnek, 
a megpróbáltatások nehéz évének tekin
tem ezt az időt. hiszen sok szomorú, ag
godalmas napja volt rövid tartama alatt 
egyesületünknek.

cserkészeink. Egész nap úton voltak a 
A pályaudvarokon a mozgósítás j cserkészkocsik, száguldottak a biciklis 

beláthatatlan emberáradatában teljesítet- cserkészek, berregett a háborús cserkész
tek felváltva éjjel-nappal emberfeletti e- j iroda telefonja, megbízható, ügyes fiúkat 
rővel szolgálatot: útbaigazítva, felvilá- ! kérve mindenfelé. S a sokféle, sokszor
gosítva. a kaszárnyákba vezetve az is- ¡ igen terhes munkát maguk osztottak fel 5_ •„ nagy szomoruság. nagy gyász ért
ineretlen. izgatott bevonulóknt. Csak aki : az őszinte lelkesedés és kötelességtudás bennünket. Meghalt ezen a napon kegyel
látta a keleti pályaudvart ezekben a i szives készségével s maguk vezették ¡ mes Fupásztorunk édes anyja, egyesüie-

lebegö gyász, úgy nyugszik a levegőben ¡ rajta az olasz napsugár, hanem fekete a 
a mindenünnen omló korom. E< bömböl- j viz. a föld az ég. az emberek. 11a végig 
ne1 . irdítnak. sípolnak hajók, esolnakok. ¡ fut fölötte a hamburgi nap. még csak 
gyárak. Erről embernek nincs fogalma. ¡ akkor látjuk, hogy a parton levő szökö-

kutakból is fekete eső hull!
A vizek színében henne van az üzleti 

élet lelke. Ott mennek az amerikai, afri
kai oceánjárók. A Clevelandi kivándorlók. 
A hajók neve is beszél: Algír. Lissabon, 
Gibraltár, Bycanv. London. Moskva. An
tónia. Adelheid. Graf Walderse, Virginia. 
Goldeníeld, Kartagó. Bulgária. Nevjork. 
és a jó Isten tudja micsoda világrészek
ből való nevek. A kis osztrák-magyar 
sétahajónk neve: Erna. Miért épen Erna? 
azon gondolkozom.

A rakodóparton bűzös, fojtó szagok 
kavarognak. Bűzös meleg. A nyers bőrök 

Iszonyú darukkal egész vagonok tar- utálatos szagától nehányan rosszul lesznek, 
talmát emelik át a partokról egyszerre, a Rothadnak, ernyednek. száradnak, zörög- 
hajóba. Egy sereg copios kinai szaladgál nek oly nagy területen, hogy be se látjuk, 
mellette, 'v alahonnan a mélyből, tenger- Mint egy levágott erdő, úgy terülnek el a 
alatti szénraktárokból, sovány, kormos büszke, hatalmas mahagóni iák. Tovább a 
munkáskarok intgetnek fel a hajóra. Fel- nyers pamutok árasszák a fojtó nehéz 
ismerik a piros-iehér-zöld lobogót s meg- szagot; amott pedig ezer számra illatozik 
telik a szem könnyel. Előbb menj és nézd a hordókba rakott hal. Lehetetlen azt el- 
meg a hamburgi kikötőt, édes magyarom, mondani mi minden varja sorát a rakadó- 
azután hagyd itt a Magyar földet. — ha parton, 
tudod!

Velenceszerű utcasorok, de nem kacag

nap alatt megy út Nyujorkba. Mindenek
előtt elszedik a kivándorlók minden cók- 
rnókját és viszik a fertőtlenítőbe. Aligha 
felismeri a gazdája, mikor onnan kikerül!

V legtöbb utazó ember látott már 
óceánjáró hajót. Ismeri, ha nem is látta, 
azt ti fényt és pompát és kényelmet, mely 
az első osztályú utasokkal feledtetni akar
ja. hogy ott künn a tengeren a halál ker- 
getözik a habokkal. Itt közbe mondom 
azonban, hogy a Fekete tengeren leszáll
tam egyszer egy hajófenékbe, hol ezer 
patkány rohant szembe velem eszeve
szetten. Megdöbbentő érzés volt. Ne az 
első osztályok szalonjait tessék megbá
mulni. hanem legalább is a III. IV. osztá
lyok vigasztalan odúit. Az az dehogy is 
odú! Nagyon is nyílt helyiség: ott. Isten 
szabad ege alatt tanyáz 1400 IV. oszt. utas 
a fedélzeten, vagy a lennebb fekvő része
ken. de ott is szabad helyen. Van ugyanis 
a hajónak egy része, ahol a fedélzetről a 
hajó fenekéig nyúlik le egy négyszögű 
mélység, a melyen a gőzdaruk bedobjak 
a hajórakományt. Ez a darú lejár minden 
emeletre s ott az annak megfelelő kis 
téren leszednek minden rakományt, mi 
arra az emeletre jár. Ezeken a tereken 
laknak a IV. oszt. utasok. Ott, ahol éjjel- 
nappal dörögnek a daruk, hullanak a má-

amig rém látja. Ezer meg ezer hajó, he a 
végtelenségig. Egész nap telik el. inig be
hálózzuk a kikötőt. Yüágiorgalom. Maga 
az elet kiált ránk belőle, világkereskedel
mével. Én nem képzelek olyan megköve- 
süit lelkű magyart, akit nem tog el a két
ségbeesés. mikor erre a rettentő vízre 
száll, arra Amerika felé! Méreg annak a 
víznek minden csépié. Fertőz. Ezer be
tegség bujkál benne. V konzulátus ügy
védje épen a halállal vivődött, nehéz 
tífuszban. Sétabotját a tengerbe ejtve, 
mikor utána hajolt, valahogy ajkára locs- 
csant az a bűnös viz.

Menjünk fel a Pennsylvania hajóra. 
Ltrakészen áll. 3000 kivándorlót visz 12
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la egyesületünket is. Oh. ilyen nagy 
volt még a magyar, ezer éves dicső múlt- 
iához méltóan, oroszlánként küzd hazá
jáért a harctereken s állja bámulatos szí
vóssággal. hősiességgel a rettenetes vihart 
itthon!

lünknek nagyon szeretett, jóságos védnöke 
Majláth Györgyné ő Excellenciája. 
Rövid ideig, alig másfél évig volt csak nő- 
egyesületünknek védnöke, védöangyala. 
Fényt meleget hozott anyai nagy nemes 
szivével közénk. Mélyen meghatott a véd
nökség elfogadása alkalmával hozzánk inté
zett felejthetetlen, szép levelével, s azzal 
az állandó, meleg érdeklődéssel, amellyel 
szakosztályaink lelkes, kezdő munkáját 

Nemes szive megszűnt dobogni

sza mielőbb őket egészségesen szerető 
családjuknak.

A szeptember 4-iki felejthetetlen lel
kes gyűlésünkön szeretett jó igazgatónk 
indítványára három irányban indítottuk meg 

i a munkát.

r.em

,A király szó harciriadóként végig 
zúgott az országon, s fegyverre, munkára 
szállította a nemzet minden polgárát. A 
férfiak legnagyobb része, szine-java a harc
tereken. mi nők itthon küzdünk e reánk

1. A harctéren küzdő katonáink, kór
házban szenvedő sebesültjeink részére a 
helybeli Vörös Kereszt Egyesület e nemű 
munkájához csatlakozva : fehérneműt, me
leg ulsóruhát. hósapkát, lábszár és csukló- 
védőt. ágyneműt stb. varrtunk illetve kö
töttünk, puha tolipárnákat tömtünk. Kez
detben heti két. később egy- munkadélutá
non és otthon folyt a munka olyan láza
san. olyan szeretettel, hogy a vezetők min
den erejük megfeszítésével tudták csak az 
előkészítés rendezés munkáját végezni. 
Meg is volt a szép. a fényes eredmény. 
Már az első hónap végén 2610 drb-t jut
tattunk a vezetőség utján a harctérre, illetve 
a helybeli kórházakba. Ez a szám azóta 
lassúbb tempóban már, de folytonosan nö
vekedett. ma a 3000-t már túlhaladta.

A párnahuzat, párnátok, katonazsák. 
ing. lábravalóhoz szükséges anyagot leg
nagyobb részben a Vörös Keresz-egylet 
adta. a többi a párnák töméséhez szüksé
ges tollal együtt lelkes tagjaink s nöegy- 
letünk adománya, amely adományok hoz
závetőleg minimális számítással az elkészí
tésükkel járó munkát nem is számítva 2000 
K. értékre tehetők.

Hogy mennyi jót tettünk ezzel, azt érez
zük ugy-e valamennyien. A sok lelkes tag
nak köszönetét mondanunk érte. lehetetlen 
katonáink hálás imáját meghallgatja az Ur 
bizonnyal, s munkás kezüket megáldja ér
demük szerint.

2. Segély aciónk második és harma
dik- része a harctéren küzdő szegény kato
nák itthonmaradt családjának gyámolitása, 
anyagi, erkölcsi segélyezése volt. Novem
ber elsején megnyitottuk e célból Napközi 
Gyermekmenhelyünket, amelybe2-6 év kö
zötti 40 szegény katona-gyermeket vettünk

kisérte.
vallásos fenkölt lelke elköltözött az örök 
hazába, ott van az Úr közelében, a kivá-

kényszeritett véres harcban a biztos győ
zelem hitével erejével.

-Édes hazánk hadereje
nagy nehéz harcokat viv. s 

mint szürke acélfolyam hömpölyög végig 
Europa harcterein. E folyam forrásai Ma
gyarország városai, falvai, tanyái. Nincs 
család, melynek szentelt, békés öléből 
ne vetődnék egy-egy hullám e folyamba; 
nincs ház, melynek tűzhelyéről ne pattan
na egy-egy izzó üszők a lelkesedés tűz
vészébe. a világégésbe. S mi itthon mara
dunk-e? Igenis, meg nem is: itthon marad
tunk test szerint, de nem maradtunk itt
hon lélek szerint, lélek szerint mi is küz
dünk. lelkesülünk, dolgozunk, imádkozunk. 
Az egész nemzet lelke, imája, aggodalma 
szeretete
juk talpon van, küzd. jót akar. Messze jár 
ugyan már az acélfolyam: de mi kisérjük 
mi is vele járunk : mert a lelkünk elment 
velük, s csali úgy alvajárón élünk itthon."

S az itthonmaradottak, az alvajárók 
csodálatos, felséges munkájából, a háborús 
segélyakció minden részéből mi brassói 
kath. nöegyesületi tagok is kivettük, kivesz- 
szük részünket, s nem szűnünk meg ez 
irányban lelkesülni, dolgozni, amíg csak 
édes hazánknak szüksége van reánk.

Dicső hadseregünk hatalmas acélfolya
mában küzd nöegyesületünk két lelkes férfi 
tagja is: nőegyesületünk ügyésze dr. Mat- 
heovits Ferencz, Szent Antal szakosztályunk 
gondnoka Buszek Béla. A jó Isten áldása 
kisérje nehéz útjukban, s hozza, adja visz-

lasztottak fényes seregében. S mi úgy érez
zük, hogy védöangyalunk maradt ott is. 
hog\ imádkozik értünk, őrködik fölöttünk 
továbbra is. S ez a felemelő tudat enyhíti, 
elvesztése fölött érzett nagy bánatunkat. 
Legyen emléke áldott, nyugalma csöndes !

Sok küzdelmes, nehéz napot szerzett 
egyesületünknek az 1914 évi rendes köz
gyűlésünkön megindult alapszabály-, illetve 
háziszabályzati vita is.

Szerető, aggódó lélekkel vártuk a 
vita végét, vártuk háziszabályzatainknak 
belügyminiszteri megerősítését, A jó Isten 
meghalhatta imáinkat, azok szerencsésen 
visszaérkeztek hozzánk. Kisütött egyesüle
tünk egén erre megint az egymást megér
tés. megbecsülés aranyos napsugara, fel
ragyogott a béke szivárványa, amelyek me
legénél és fényénél a régi munkás tagok 
szerető szivük melegével, munkás kezük 
erejével veszik körül megint a szent ügyet 
a kedves egyletet. A régi lelkesedés, mun
kakedv helyreállott. Istenbe vetett erős 
imtel, bizalommal és szeretettel dolgozunk 
O'Vább. S a jó Isten szerető, segítő kezét 
ereztük a nehéz napokban, az Ö érette, a 

ép kath. ügyért fáradozoktól áldását nem 
vonja meg bizonnyal.

Egyesületünk ez évi munkáságára 
agy Itatással volt még a világháború ret

tenetes vihara is. Megrázta ez szeretett 
hazánkat: megrázta az egész Európát s 
erős. komoly fokozott munkára sarkai-

mondja
Prohászka

keserve mondhat-no meg

■más vasak, a hatalmas fatörzsek, kövek, 
nyers bőrök s minden mit egy hajó, egyik 
■ ilágrészből a másikba szállít, .lólelkű 
ember az állatját se hajtaná oda. a kutyá
ját is beszólhatta onnan a szélben, vihar
ban. De az embernek azt mind kikeli 
•'¡Innia. Ott van a rongyos, piszkos daróc 
szalmazsák. Azon is tud aludni, kit az 
isten arra kárhoztatott, hogy ilyen sorsban 

■■'U. Ott vannak a figyelmeztető táblák. 
.' elírva rá minden élő nyelveit, hogy „El
veszett tárgyakért nem vállal felelőséget 

igazgatóság". Már hogy is vállalhatna 
ily helyen!

pedig elképzelhetlen fény és előkelőség, korcsma kapubejárata alatt adott helyet 
Mintiiacsak Firenzében, vagy Velencében Németország. Hja! Nagy volt a költő 
járnék, olyan előkelő, bájos, tiszta, remek bűne! Dicsőíteni merte a franciákat vér
képét nyújt a város túlsó fele. az Alster selben, 
partja. Az az előkelő, hűvös tisztaság fo
gad. amit (jeniben érez az idegen. Órák 
hosszat mehetünk az Alster partján és a 
város szépsége egyre fokozódik. Bűbájos, 
fantasztikus nyaralók, parkok, lugasok, 
szökőkutak, paloták. Én azt hiszem, ebben 
a városrészben csupa millimosok laknak, 
annyi a fény és előkelőség. Mintha vala
mely mesét látnánk megelevenülve. Szo
morú fűz, nyírfa és hárs sétaterek az 
Alster parton, a vizen pedig száz és ezer 
könnyű, ringó, játszó fehérvitorlás. Ennél 
isak hattyú van több az Alster habjain.

Hamburgban nincsen művészet. Csak 
világkereskedelem és gazdagság. Mind
össze néhány szobor díszíti. Igaz. hogy a 
Bismark kőemléke óriási alkotmány.
Maga a test 18 méter. Egy ujja a kezén 
99 cmtr. A Nikolaus templom gyönyörű.
Az Elbe alatt alagút vezet át a túlsó part
ra. Hamburg táján 2—3 vonatvágány sza
lad. szakadatlanul rohannak a vonatok.
Az automata cukorkákon térképrajzok 
vannak. Igen okosan. Népszerűsíti a 
földrajzot. A melegszívű költőnek. Heine- és természetrajzuknak megfelelő keret
nek azonban csak a város végén, egy kis ben. havasokon, sziklákon elhelyezve

Gyönyörű, felejthetetlen, bájos, szép 
részletek vannak az Alster mentén. Tün
dérszép kávéházak, függőkének, szinte a 
habok tetején. Itt találkozik a világváro
sok előkelősége és a kikötővárosok sajá
tos szabad hangulata.

Hamburg közelében van a hires 
Hagenbeek. Vagyis az a telep, hol a világ 
minden állatsereglete számára nevelik az 
állatokat. Állatnevein intézet. Ha egy 
ketrecben felfordul valamelyik rah. 11a- 
genbeckböl rendelnek mást a helyébe. 
El lehet képzelni, mekkora területen fek
szik ez a „nevelőintézet" mikor száz és 
száz darab van egy-egy állatfajból. Ha
talmas területeken szabadon sétálnak, 
játszanak, ordítanak, rohannak és minden 
állatfaj területe, az állat életviszonyainak 
és szokásainak megfelelően építve. Az 
oroszlánok úgy ugrálnak szikláról sziklára, 
hogy egy kicsit gyorsabban kezd verni 
a néző szíve, arra gondolván, hátha . . !

Hagenbeek egyik igen szép neveze
tessége. hogy ugyancsak szokásaiknak

az

Ilyenforma az élet a kikötőben. De 
Hamburgnak egy milliónál több lakója 
van. Menjünk, járjuk be az egész tenger- 
aurti várost. Most építik a földfeletti villa
mos vasutat odafenn a levegőben. A földön 
es a föld alatt már van villamos közleke
dés. Helgolandba akarok rándulni, de 
sajnos mégis elmarad. Lebeszélnek róla.

Eáradtak vagyunk. Ott a nyílt sétaté- 
r' Padokon elaludtak a társaim. Én őrzöm 
a fáradt turistákat. Az. emberek moso- 
vc.gva néznek. Igazán nem tudom, hogy 

győzöm épen én az ébrenlétet.
Soha se láttam egy városban nagyobb 

ellentéteket, mint épen Hamburgban. A 
legnagyobb nyomor és tülekedés, amott



Kinevezés. A iőpasztor Melczer Ká
roly szentágotai plébánost, alesperessé 
nevezte ki.

Az erdélyi rom .kath. Irodalmi Tár
sulat választmánya t. é. június hó 7-én, 
héttőn délután 5 órakor a gyulaíehérvári 
róni. kath. főgimnázium tanácstermében 
gyűlést fog tartani, melyre a választmány 
tagjait tisztelettel meghívja a társulat 
elnöke.

Az országos Központi Oltáregylet
június .3—fx-ig eucharistikus Triduumot 
tart az Örökimádás templomban. Ugyan
akkor kiállítás, mely mindennap nyitva 
áll Ill-től este 5-ig. Alamizsnát a szegény 
templomok javára hálával fogad a rende
zőség.

1)15. június 5.

A mi szép országunk nagy Alföldjén, 
aboi a kristálytiszta patakocskák nem 
játszák tiindéries játékukat a tündöklő 
fénysugárral, ahol nem csobog a simára 
csiszolt köveken a vizcseppek szivárvány 
sziliekben ragyogó finirai, ahol a fenyve
sek illata nem hódit: ott van az aranyter
mő kincsünk nagy óceánja, melyhez ha
sonló nincs több a föld kerekén. Ott láttam 
a harctérről visszajőve!, rég nem evett 
finom buzakenyeret. hogy amikor mohón 
beleharaptam, inaid megfulladtam.

Ha sok t ér foly is hazánkért 
mert meg kell védjük hegyes 

tölgyes halárunkat, e kincset érő. böter- 
mö Kánaánt.

mél
tán

Búcsúszó.
Talpon tan a falú 
Apraja és nagyja.
Eljött a legények 
Indulási napja. -

Be kel! vonulniuk 
Szólítja a haza.
Nem arathatnak ók 
Kalászt idehaza.

Búcsúzik mindenki.
Könnyár hull szaporán 
Áldást osztó szülök 
Fohászai után.

Testvér, rokon, szomszéd 
Mind őket siratja.
Falú cigányja is 
Ókét búcsúztatja.

Csak egy ifjú lép ki 
Egyedül a házból.
Csak őneki nem int 
Szülők áldásából . . . 

Egymás után vitte 
Őket halál ksrja. 
Szerető szivüket 
Friss sirhant takarja.

A kicsi kapuban 
Felzokog a legény 
Nincs kit átöleljen.
Nincs több ily en szegény . . . 

Átkarolja sírva 
A kapu félfáját 
És csókkal végezi. 
Búcsúzó siralmát.

M i r y a m.
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1419"32 K volt. ebből a befolyt adomá
nyokra esik 620.88 K. s Így a nőegyesü
letnek 7!18.4t) K-jába került ez a szép. nemes 
szociális intézmény

fel vallás és nemzetiségre való tekintet nél
kül. A menhely céljaira az egyházközség 
szives készséggel engedte át a róm. kath. 
elemi fiúiskola tágas rajztermét, a város 
ingyen világítást és fűtést adott, amiért e 
helven is mindkét reszté hálás köszönetét 
mondunk.

(Folytatjuk.)

Apró háborús jegyzetek.
A üyermekmenhelyet három heti meg

szakítással (kanyaró járvány) hat hónapig 
tartotta fenn az egyesület abban a nehéz, 
hideg, téli hat hónapban, amikor a szegény 
támasz nélkül maradt családnak a megél
hetése. a gyermekek gondozása, ellátása a 
legnehezebb.

Hogy mit tett az otthon ez alatt a hat 
hónap alatt, azt nehéz egy ilyen évi jelen
tés keretében mind elmondani, érdeme sze
rint méltatni. Aki látta ősszel oda a gyön
gén táplált és gondozott gyermeksereget 
sápadtan, szótlanul, félénken belépni, s 
aztán onnan április végén életvidáman. ki- 
gömbölyödött. piros pozsgás arccal, ren
desen. tisztán ölözve. megnőve megerő
södve távozni, az lehetetlen hogy a meg
hatottság könnyét ne érezte volna szemé
ben. lehetetlen, hogy a legnagyobb elisme
réssel ne adózott volna azoknak a jó lei- 
keknek. akik hat hónapon át igazi édes 
anyai gonddal, szeretettel vették körül eze
ket a szegény, kedves gyermekeket. S itt 
elsősorban két választmányi tagunkat kell 
említenem : Friedmann Frigyesnél és Tárnok 
Ferencnél. Tárnokné a foglalkoztatás, ne
velés nagy és fárasztó munkáját végezte 
páratlan lelkesedéssel, hozzáértéssel. A jó 
Friedmann néni pedig az élelmezés, főzés 
nagy gondját vállalta el. s végezte a nála 
megszokott Iclkiismerctességgel.szeretettel. 
Hogy Ízletes meleg tápláló étel került a 
kicsikék asztalára mindennap, s hogy eb
ben a drága, háboríts világban mégis arány
lag hevesbe került a nöegyesületnek a men
hely fentartása. az a sok kedves adakozón 
kivül az ö elévülhetetlen érdeme. A gyer- 
mekmenhely hat hónapi összes kiadása

Katonáink rendíthetetlen vitézségéről 
már sokat írtak: hogy milyen ötletesek, 
hogy milyen harci furcaiigokat találnak 
ki. bizonyítja az alábbi ügyes esel: A lö
vészárokból bakáink .. hurrá" kiáltással 
ordítoztak a muszkák relé. azok felütötték 
tejüket, mire a miéink mind lelőtték.

Egy huszárt körülfogott öli kozák, a 
gyűrű mind közelebb ért. Neki tenni kel
lett. mert élve nem akarta megadni magát. 
Kétszer is neki vágott a kozák hordának, 
hogy a jelentést továbbítsa, de nem sike
rült áttörni a gyűrűt. Visszalovagolt s 
villámgyorsan vágtatott más irányba, két 
ügyes vágással letérheti két lándzsás 
kozákot, menekülésben a kozákok golyó- 
szoró karabélyukkal kisérték. Golyó csak 
lovát érte. Halálsápadtan érkezett táborá
ba. Társai örömkiállása és tisztjének ki
tüntetése várta.

Kórházunkban orosz sebesültek is 
voltak. Tudjuk, hogy a huszár és kozák 
oly ellenségek, mint a tűz és viz. Az oro
szoknak lábuk-karjuk összetörve.- kifor
dítva voltak. Rettenetes fájdalmakat 
szenvedtek.

Hogy milyen hatalmas földi urat kép
zelnek a cárban, az ö alattvalói, bizonyít
ja a következő eset: Álltunk meghódított 
területen, a mi liadvezetöségiink megen
gedte a szegény orosz- és lengve! népnek, 
hogy ingyen tűzifát vihetnek liaza: de 
azok nem mertek hozzá nyúlni, azt mond
ván: „Nem szabad, mert a fa a cáré."

mutatja be azokat az őskori állatokat, 
melyek ma már tudósok fantáziájában és 
gyermekmesékben élnek téli estéken.

V gyanúsak Hagenbeekben találjuk a 
lapp falut. .Mivel ezt a maga valóságában 
láttam ott fenn északon: nem vesztegetem 
az időt a nézésével, inkább megyek az 
indián faluba és megbámulom csodálatos 
hímzéseiket, házi foglalkozásaikat, gyé
kény és pálmaházaikat, tetovált testüket, 
ahogy jönnek mennek.

Térjünk vissza Hamburgba nehány 
percre: nézzünk be a Szt. Raul város
részbe. Véletlenül kerültem oda a bűnös 
városba, csak nagy sétaközben: csak 
akkor láttam hol vagyok. Előttem állt a 
tengerpartok bűnös villája, hol ezer meg 
ezer tengertiáró matróz, a szárazföldre 
érve keresi az asszonyt. És az asszony 
ott ál! a nyílt utcán. Mindcnik ki van állva 
a maga szobája ajtójába. Száz meg száz 
nő sorban, utcáról utcára szakadatlan 
láncokban, míg a szem ellát. Alacsony, 
egyforma földszintes kis házak, mint a 
kártyavár. Függöny az ajtója. Az elibe áll 
k a ház lakója. Némelyiken egyetlen 
ruhadarab, a másik modern és divatos, 
milyen csak a bún lánya lehet. Irtózatos 
zai. kiábálás. visítás, kacagás, sirás. ká
romkodás hallik. Hála Istennek egy sza
vukat sem értem. Talán itt vettem életem

ben először hasznát annak, hogy idegen 
nyelvet nem tudok. De az a hang, örökre 
megmarad a lelkemben és az a kép. hogy 
mi a nő. mikor lemond a becsületről.

Az utcákon ezer meg ezer férfi járt. 
azt hiszem sok volt közöttük a titkos 
rendőr. Istenem, hiszen itt a hűn lakik. 
Talán maga a rendőr is félt volna ott a 
feltűnő és kirívó ruhájában sétálni.

' Nő természetesen nem jár ebben a 
városrészben, csak aki ott lakik. Én se 
mertem volna talán elmenni, mert csak a 
véletlen séta vitt oda. tengerparti kóborlás 
közben. Azt hiszem, ha komoly, derék két 
kísérőimet mellettem nem látják: esztelen 
dühükben rárohannak a bűn leányai az 
egyetlen nőre. ki utcáikon elmerészelt 
sétálni. Fenyegető volt a hangulat.

Láttáin Párisban hasonló városrészt, 
ahol könnyű bohémiával, szinte bájos 
könnyelműséggel és merészséggel folyik 
az utcán a becsület vásár. Hanem, ami 
Hamburgban a tengerparti negyedben 
folyik, az felülmúlja azok képzeletét is. 
akik jobban ismerik az életet.

Ha Hamburgra gondolok, annyiféle 
érzés kergetőzik a lelkemben, hogy nem 
tudom megállapítani, ez a rengeteg város 
a milliók városa-e. vagy a verejtékező 
munkáé, vagy a bűné.

X
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lábú, félkarú, a küzdelemből negiert 
hősök; ezer és ezer nő és gyermek egy
más mellett ünnepélyes komolysággal 
lépkedve.

Amerre a menet elhaladt mindenütt 
drapériákkal, virágokkal, zászlókkal dí
szítették a házak falait és ablakait. Való
ságos diadalmenet. Az ezeréves katholi- 
cizmus diadalmeneté, azé a katholiciz- 
musé. amelyet üldöznek mindenfelé, gvu- 
láznak és rágalmaznak, didalmenete annak 
a katholicizmusnak. amely ellenségei ás- 
kálodása közepette is fölemelt fővel jár 
és hirdeti megváltó, az ember egész mi
voltát átalakítani kívánó igéit, mert meg
van győződve Krisztus szavainak igazsá
gáról. . . et portae inferí non praevale- 
btint adversus earn — és a pokol hatal
masságai nem törnek meg téged soha . . . 
Éreztük, hogy a katholicizmus gyakorolja 
a szivek fölötti legnagyobb hatalmát. 
Erőset és gyengét, urat és szolgát, férfit 
és nőt egyaránt magához, vonz azzal a 
csodálatos erővel, amelyet az isteni Mes
ter oltott beléje, míg a földön járt.

A szent István templomban virágerdö, 
gyertya és villanyfényben úszik minden. 
Magyarország első papja megkezdi a szt. 
mise áldozatot. Evangéliumkor a szószék
re lép Prohászka püspök. Nincs rajta dísz, 
nincs fején arannyal és drágakövei díszí
tett süveg, nincs kezében pásztorbot, 
csak a lelkében vannak értékek, csak a 
szivében vannak tiszta arany és gyémánt 
szemek. Szól láng szavaival, gesztusai 
elragadnak, szeméből tűz lőve! ki. szó! a 
harcban álló nemzethez.
\ étkeztünk Uram. mea culpa . . . mea 
maxima culpa, elismerjük Uram. de ¡me 
aláz.attal kérünk, bocsás meg nekünk, 
fordítsd el haragod ostorát és adj békét, 
békét Te Hatalmas. Te Fönséges . . .

A menet visszamegy a belvárosi tem
plomba. Négy katona viszi szent István 
áldástosztó jobbkezét. A zengkar játszik, 
az ajkak csendes imát mondanak s éne
kelnek.

— Vizsgák az elemi iskolánkban hétfőn, 
kedden és szerdán folytak le. Balázs 
Ferenc kanonok-plébános elnöklete és az 
érdeklődő szülök és a tanügy barátai élénk 
érdeklődése mellett. Az idén évzáró ün
nepély nem volt. hanem vizsgák után 
minden osztály kikapta bizonyítványát.

Jolánpark (Polgármesterünk felesé
géről elnevezve) folyton kiemelkedik és 
szépül. Rózsafák diszlelnek és két Máza 
zöldül a parkban.

Mint halljuk a Szentsziv ájtatossá- 
got a barátok templomában is megtartják 
naponta este 7 órakor.

Zárdánk vizsgáiról. Tudósítónk kö
vetkezőleg számol he: Micsoda rend. ie- 
gyelem. micsoda precíz feleletek és inif 
csoda öntudatos bátorság a felelők sze
mében és micsoda őszinte ájtatosság az 
imában! Nem hiába mondta egyik vidéki 
szülő a vizsgák után: „Hálát adok az Is
tennek. hogy gyermekemet ide adtam a 
zárdába ; itt nem csak tanítanak, hanem 
nevelnek is“. -- A kézimunkák szépségé
ről és hasznosságáról pedig írni nem is 
lehet, azt élvezni kellett. A jó Isten áldása 
legyen a zárdán, mely nemcsak nevelő
intézet ez évben, hanem elsőrangú kórház

zavara miatt kénytelenek voltak elma
radni. Az ünnepélyt Márton Andor isko
laszék! elnök és igazgató nyitotta meg, 
rámutatván az ünneplés okára, mely Őfel
sége az Uralkodónál is méltányló elisme
résre talált a díszes kitüntetés által. 
M edgy es y Teréz tanítónő a tantestület 
nevében, Kupincsay Klárika áll. tanítónő a 
volt növendékek nevében igen kedves és 
mély gondolatokkal tele beszédében üd
vözölte a jubilánst. Csupa szív és csupa 
szeretet volt minden szó. mely ajkaikról 
elhangzott. Szöcs N. az iskola növendékei 
nevében mondott kedves üdvözletét. A 
Programm többi pontját az iskola növen
dékeinek és volt növendékeinek ének
kara töltötte ki. elismerést szerezvén az 
öreg tanítónő lelkes utódjának. Csató 
Elza új tanítónőnek.

A Programm utolsó pontja képen a 
növendékek előadtak egy Csató Elza ta
nítónő által ez alkalomra szerzett kis 
virágjátékot. Maguk az apró angyalarcú 
gyermekek is mélyen átérezték precízül 
betanult énekes szerepecskéiket, melynek 
előadását a nagyszámú közönség mély 
meghatottságban hangos zokogással 
kísérte.

Az iskolaszék elnökének zárószavai 
után az elismeréssel és hálával eltelt kö
zönség szétoszlott. Ötvenéves működé
sének színhelyéről utolsónak távozott az 
ünnepelt tanítónő. Fél század előtt jött 
oda először ifjú erejének könnyedségével, 
és mankóra támaszkodva távozott. .

Isten áldja. Isten éltesse! ezt susogja 
utána minden szív. 
jutalma.

is.
—- Bérmálás lesz a székesegyházban 

holnap vasárnap 8-órától kczdödőleg. A fö- 
pásztor e bérmálást főleg a sebesültekre 
való tekintetből tartja.

Urnapi körmenet veröfénves időben 
folyt le városunkban Hiányzott az ünnep
ségből a katonai zenekar; a harctérre tá
vozott. Sátorok a régi helyeken, sok nép. 
katonaság, polgári hatóságok; oltáregylet 
zászló alatt, a gymn. ifjúság szintén zászló
jával vett részt e szép ünnepségen. A szt. 
misét és a körmenetet a föpásztor tartotta, 
a rövid, de hatásos prédikációt Balázs ka
nonok mondotta. Re seb karnagy énekkara 
nagyban emelte az áhítatot, kár. hogy a 
körmeneten is nem szerepelt.

A novéna ájtatoság űrnapján este 7- 
kor kezdődött; naponta fényes segédlettel 
a föpásztor tartja. A bevezető beszédet 
német nyelven dr. Vécsey Aurél tartotta ; 
pénteken Rass Károly tanár és ma szom
baton Soóthy Gyula kanonok prédikált.

ötvenéves tanítónői jubileum. Múlt 
hó 23-án tartotta meg a szászrégeni róm. 
kát. leányiskola Schrimanek Katalin taní
tónő 5li éves működésének jubileumát, 
mely alkalomból Ö felsége kiválóan érde
mes munkását a Ferenc József rend szol
gálati arany érdem keresztjével tüntette 
ki. Oly ritka alkalom, hogy valaki pályá
ján félszázadon át működhessék és ritka, 
különösen az idegzetet és szervezetet 
fölötte igénybevevő tanítói pályán és leg
ritkább épen női tanerőknél, hogy az or
szágban alig ültek még hasonló jubileu
mot. A kedves és családias ünnepségen 
igen sokan jelentek meg. nagymamák, 
mamák és gyermekek, mindnyájan az 
ünnepeknek hálás tanítványai. Egész 
generációk tisztelik mesterüket Schrima
nek Katalinban, aki 50 szolgálati évét 
megszakítás nélkül, kezdettől fogva Szasz- 
régenben töltötte.

Az ünnepélyre bejelentette megjele
nését a vármegye kir. tanfelügyelője is. 
és Marosvásárhelyről, meg a környékről 
számosán, akik azonban a váratlanul élten 
akkor keletkezett vasúti közlekedések

Ez legyen legszebb Peccavimus,

Vizet tartsanak készenlétben. Gyula- 
fehérvár város tanácsa felhívja a háztu
lajdonosokat. hogy udvaraikban állandóan 
megfelelő vizet tartsanak továbbá az eme
letes házak tulajdonosai ezen kívül meg
felelő mennyiségű s'a ház tetejére felakasz
tott létrákat is. hogy esetleges tüzeset al
kalmával azok felhasználhatók legyenek.

Követelésre méltó példáját adta a je
lenlegi rettenetes világháború borzalmait 
enyhíteni kívánó nemes szívének Duml- 
treán Livltis marosszentimrei g. k. lelkész. 
Ugyanis helybeli ápolónőik közül dr. Kau
ri itzné és Hirling Lajosné úrnők, valamint 
Bozsó Ilonka kisasszony elhatározták, 
hogy a közelíekvö községekben sebesült 
katonáink részére tojást, lisztet s egyébb 
élelmiszereket, esetleg pénzt is gyűjtenek, 
hogy a pünkösdi ünnepeken megsebesült 
harcosainknak kalácsot és kávét juttas
sanak. Dumitreán lelkész a legnagyobb 
készséggel házról-házra kisérte a gyűjtő 
liölgyeket s a legszegényebb család sem 
bocsájtotta el őket üres kézzel. A gyűjtés 
eredménye: 229 tojás. 2 drb. kenyér. 5 ko. 
szalonna. 2 véka búzaliszt és 19 kor. 70 fill, 
készpénz. Isten fizesse meg!

— Könyörgő körinenet Budapesten. 
Gyönyörű verőfényes reggel. A főváros 
lakossága megindul, hogy egybe forrassza 
szívét-lelkét és fegyvereinknek dicsőséges 
győzelmet, mindnyájunknak ez édes ha
zában pedig békét és áldást esdekeljen a 
seregek Urától, Istentől.

Fönséges. megragadó látvány. Fehér
be. aranyba, lilába öltözött papság, fényes 
sujtású. csillogó kardú. megszámlálhatat
lan sokaságú katonaság; délceg, fesze
sen lépkedő huszárok, megrokkant, csonka

Békét adj Uram. nyugalmat, csendet. 
Könny és fájdalom, árvák zokogása, öz
vegyek panaszkodása, megszakadt szívek 
mindenfelé . . . Tekints ránk. Istenünk és 
tngcsztelödjél meg és virraszd tel e sokat 
szenvedett áldott hazánkra a békének 
hajnalát, azért sírt, ezért könyörgött ma 
az ország szivében a nemzet a hivő, 
imádkozó, bizó magyar nemzet.

Budapest. 1915. május 30. Cs.
— Az Országos Hadsegélyzo Bizottság

jel vény osztálya (Budapest. Képviselőházi az 
eléje tűzött céloknak mindeddig teljes mér
tékben megfelelhetett, mert a magyar közön
ség hazafias lelkesedéssel vásárolta a hiva
talos jelvények közül legelsőnek megjelent 
Szövetségi Hiiségjelvényt. amely külsőleg is 
szimbolizálja a két szövetséges 
együttérzését.

De a háború okozta sebek gyógyítása 
még óriási munkát és kötelezettséget hárít 
úgy Bizottságunkra, mint hazafias közönsé-

nemzet

günkre is.
Nem szabad megállanunk a megkezdett

utón ! Nagy idők nagy eseményei közepette 
sem szabad megfeledkeznünk arról a nemes 
célról, melyet Bizottságunk a Szövetségi 
Hűség jelvényével maga elé tűzött.

E jelvények milliós forgalma után arra 
határoztuk el magunkat, hogy ugyan ily
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szövetkezik — hazámnak háborút üzen. ed
digi hii szövetségesének s megtámadja kö
zépkori brávó módjára, vagy mint Lucchen1 
imádott királynénkat, vagy mint amaz or
gyilkos Felségednek dicső édes atyját: an
nak ellenére, hogy kormányunk a legmesz- 
szebb menő ajánlatot tette egy állandó 
jellegű, zavartalan béke érdekében. A törté
nelem még soha sem mutatott fel becstele
nebb, aljasabb eljárást, mely minden tisztes
ségesen gondolkozó ember keblét méltó 
felháborodással és megvetéssel kell. hogy 
eltöltse. Ilyen körülmények közt. Felséged 
természetesnek fogja találni, hogy a fentne- 
vezett rendjel jelvényeit viselni már nem 
kívánom s hogy azokat ezennel Felséged 
rendelkezésére bocsátom. Fogadja egyébiránt 
Felséged mély sajnálatom kifejezéséi, iuely- 
lyel maradok Felséged alázatos szolgája 
gróf Zichy József s. k.. ő császári és apos
toli királyi felsége valóságos belső titkos 
tanácsosa s volt magyar királyi minisztere.

.V E I ' E1. Ú -V Ö. elem i és pólyáéi 
iskolai tanításra ajánlkozik.. Xémet 
nyélért alaposan tanítja. Ilázikisasz- 
szonyi. eayy hasonló intelliyrs állást 
is elfoyatl.

Cím: Tóth Jolán tierrdkiresztar 
Torda-A ra nyosin er/t/e.

formában gyűrűket hozzunk forgalomba, 
melyeken gyönyörű kivitelben a két szövet
séges uralkodó dombornyomásu arcképét 
zománcozva a szövetséges színek veszik körül.

E gyűrűk örök emlékei maradnak a 
most Julo népek csatáinak es aki e gyűrűt 
beszerzi magának, nem csak egy szép em
lőkkel lesz gazdagabb, de az a tudat tölt
heti el lelket., hogy hozzájárult a hadbavo- 
nultak családjainak és mindazon jótékony 
célú alapok segélyezéséhez, melyek az Or
szágos Hadsegélyző Bizottság körébe tar
toznak.

Majd a múzeumok óriás termeit járom; 
szemlélem a képtárak mestermüveit, ott 
látom megörökítve a világra szóló ese
ményeket. a nemzetek nagy hőséit, a val
lás. tudomány és művészet kiváló egyé
niségeit. Keresem a legvonzóbb, a legi
deálisabb, a legmagasabb tökéletsségü 
eszmények fönséges alakját, a sok között, 
kit a művészek képeiken megörökítették. 
Megtalálom, de nem a hires múzeumok és 
képtárak sokaságában, hanem egy erdélyi 
segédlelkészítek barátságos szobája talán.

A kép az Úr Jézust majdnem termé
szetes nagyságban ábrázolja felhővel be
árnyékolt iöldgömbön állta leengedett 
kitárt kezeiből sugárkévék áradnak; isteni 
arcáról mondhatlan fönség és túláradó 
szeretet ömlik alá; szemeinek vonzó, 
résztvevő szelíd tekintete nyugalmat, bé
két. enyhülést teremt a szemlélő lelkében. 
És a töviskoszorúval átfont szent Szivet 
minél tovább figyeljük, annál több tij gon
dolatot ébreszt. A gondoson kidolgozott 
erecskék. a sebhely, mintha növekedne 
előttünk, mintegy meggyőzve bennünket 
arról, hogy nem csak mi. de sokan, sőt az 
egész emberiség biztos metihelyet talál 
abban. A fehér ruha fölött bíbor kö
peny födi az Üdvözítő alakját. A ruházat
nak minden ránca könnyedén omló. finom 
és lágy. szinte átérezzük azon a testnek 
gyöngéd mozgását, hajlékonyságát s mint
ha minden lélekzet vételnél a mellkas 
emelkedését is észrevetmök.

Olyan ez a kép. hogy szemléletének 
hatása alatt lehetetlen másra gondolni, 
mint a boldogságot, lelkihékét, örökszere- 
tetet biztosító Üdvözítő kegyelmeinek 
kincseire. Jól mondja a képnek kiválóan 
buzgó tulajdonosa: ..minden pillantás 
egy új gondolatot ad;" mintha azok a sza
bályos. kedves mosolylyal környékezett 
néma ajkak megnyílnának, hogy minden
kit oda hívnának megpihenni szent Szivé
nek mély sebébe. S a hivő lélek e szavak 
minden hangja nélkül hallani véli a legé- 
desehhen csengő hangokat, a buzdítást: 
É’el a szívekkel! Igen fel. oda egészen 
közel lángoló szivéhez, hogy vzeretete 
átcsapjon szívünkbe.

Akiről régen kellett volna szólnom, 
emlékezzünk meg a képnek festőjéről, 
hiszen megérdemli, mert olyan remek 
müvet alkotott, inch idővel, ha valame
lyik templomnak oltára fölé kerül, nem
csak áhítatát fogja emelni a jámbor hívek
nek. Iianem müértékü kincse lesz az egy
háznak. A képet Schöiimann Mária uJeni 
festő művésznő ecsetje teremtette meg a 
vásznon. Hogy milyen lelkű és szellemű 
a Mester nő, azt alkotása minden szónál 
jobban megmagyarázza.

Ilyen munkát végezni, csak az képes, 
ki beit tud hatolni az. isteni gondolatokba. 
megérti a vallásnak titokzatos természet- 
iölótti életét.

Akit útja Erdélybe vezet, hogy az 
Istenadta természeti ritkaságokban gyö- 
nyöi ködjük, ne kerülje el az ősrégi legen
dás Forda városát sem. fáradjon el a róm. 
kant. plébániára, a jó itdö. káplán úr szí
vesen vezeti he szobájába, hol az ajtón 
ki van írva: „kéretik nem dohányozni.“

Engedje át lelkét minden szemlélő 
azon érzéseknek, melyek lelkét a pillanat 
hatása alatt elárasztják és kövesse a nyert 
benyomások sugallatát. Akik pedig templonr.

A Szövetségi Hűség gyűrűket kétféle 
kivitelben bocsájtjuk forgalomba : Szinezüst- 
b,'l bármely nagyságban K. 3. Ezüstözött 
fémből bármely nagyságban K. 2.

Hosihalal Vettük e gyász jelentést : 
Fajdalommal, de a vallásos léleknek ama 
meggyőződésével, mely a sötétségre fény- 
ny o a feldúlt világra egy szebb szellemi, 
isteni világ vágyával s hitével válaszol, 
tudatjuk, hogy drága öcsénk Zsigmond 
Béla Gyula türkösi róm. kath. kántor-tanitó. 
22. honvéd gy.-ezredbeli hadapród 1915. 
május 17-én reggel 6 órakor, a galíciai 
l.isowicen élete 23-ik évében, mikor a leg
nagyobb golyózáporban rohamra készíti 
Go szakaszát, ellenséges golyótól homlo- 
it. r. találva hősi halál halt. Két napi sza
kadatlan harc miatt csak 19-éri este az 
Oroszoktól visszafoglalt falu temploma mel
lett helyezhették bajtársai örök nyugalomra. 
Leikéért a szent mise 1915. junius ho 2-án 
reggei s órakor lesz a plébánia templomban. 
Brass.’ 1915. május21. Zsigmond György, 
Hamar Endréné sz. Zsigmond Anna test
ve,v: és családjaik

Levél az olasz királyhoz Mint tór- 
t-nelmi bizonyítékot közöljük az alábbi le
velet. A mostani olasz, király nagyanya az. 
olasz királyi koronarend nagykeresőjével 
tüntette ki gróf Zichy Józsefet, aki akkor 
fiumei kormányzó volt. A jelenleg Pozsony
ban éló öreg tour a legutóbbi idők ese
ményei folytán becsomagolta a rendjelet es 
az amerikai nagykövetség utján visszaküldte 
111. Viktor Emanuel királynak olasz nyelvű 
levél kíséretében, amelynek kemény szavai 
igy hangzanak magyar fordításban : — Fel
séges Vr! Negyvenkét éve. hogy Felséged
nek Istenben boldogult nagyatyja nekem az 
olasz királyi koronarend nagykeresztjét ado
mányozta : majdnem egy fel századon át 
viseltem becsülettel kegyességének e jelét. 
Condesan őrzött ereklye volt ez számomra, 
ki zsenge ifpiságom óta testtel-lélekkel von
zódtam az olasz nemzethez. Annak idején 
mint limitéi kormányzó mindenkor főtörek- 
vesem volt. hogy olasz anyanyelvű magyar 
polgártársaim jogait és érdekeit sikeresen 
képviseljem es előmozdítsam. Őszinte barát
ság szálai fűztek kiváló olasz államférfiak
hoz. csak Visconti Yenostát. Kohilant Ming- 
hetit. Sellát. Cortit említem. Milánót, hol 
gyermekéveim egy részét töltöttem, szinte 
második hazámnak tekintettem; az a bámu
lat. mely Ível az olasz géniuszt csodáltam, 
nem volt kisebb annál az őszinte szeretet
ne!. mélyít el népe iránt viseltettem. Most 
azonban vérző szívvel azt kell tapasztalnom, 
hogy az olasz nép egy jelentős része tév- 
utra vezetve. Ígéretek, vesztegetések, ha- 
zudozások és izgatások által, melyek oly 
banda részéről nyilvánulnak, mely király- 
gyilkosokkal. nepeinyomokkal. lelkiismeretlen 
kalmárokkal és moszkovita barbárokkal

Emlékeim.
(Janimra I

Mikor a szellemi munkában eifáradoit 
ember lankadt idegzetét igazán pihentetni 
óhajtja, nem a nagynevű fürdőhelyek zűr
zavarába siet elvegyülni, iianem hegyek 
közé elrejtett csendes kis tanyába mene
kül. hová nem cisz magával semmit a 
lelket gyötrő munkából, melylyel hivatá
sának kötelezettségei terhelik.

Ou a csendes magányban, a szép 
természet ölén. minél távolabb van a világ 
zajától, annál közelebb simulnak leikéhez 
életének legszebb emlékei.

Az én lelkem vetítő vásznára is felvo
nulnak a régebben s a közelmúlt emlékei. 
Látom a fejedelmi I hutát bölcséjétől kezd
ve. mint őrködnek partjain büszke várak, 
melyeknek évszázados történeti múltjá
ról suttognak mesét méltóságos lassúság
gal tova futó habjai és fájó szívvel intek 
búcsút a hazánk földén. talán a honfi 
könnytől nagyra nőtt folyamnak, mikor 
ezáistszínű hullámait a tengerbe elmerülni 
látom. Lelkem szárnyai iölvisznek a tiroli 
Alpok magaslatára, hol a parányi ember 
mintegy közelebb érzi magát az alkotó 
Istenhez, kinek, hatalmát, iölségét hirdetik 
és visszhangozzák jégmezői és örök zöld 
hegyei. És megyek tovább, hires városok 
kőóriásai közé; megállók a mindenség 
1 mának szent csarnokaiban a hatalmas 
boltívek alatt. E templomok az építésnek, 
a művészetnek csodás remekei, az embert 
az isteni méltóság és szentség hatása veszi 
körül: térdre omlik: Imádkozik. — Mind
ezek távolabbi emlékek: ma. mikor azt 
mondom, hogy itt a természet templomá
ban, ahol Isten lelke lakik a legkisebb fű
szálban. az egyszerű, kiesi falusi kápolná
ban, ahol kérges kezek kulcsolódnak össze 
az ég áldásának lekőnyőrgéseért. ahol 
orgona helyen a madársereg kórusa zen
gi a legszebb himnuszokat s az illatos 
tömjén-füstöt a mezei virágok balzsamos 
lehelete pótolja, itt emelkedik fel igazán 
Istenhez az embernek lelke.



Géperőre berendezett müinte- 
zetében olcsón készít bemuta
tott rajzok szerint oltárt, szó
széket, padokat stb. Szállít tel
jes templomberendezést és el
vállal régi oltár és szószék 
aranyozását

rok színezését.
és s z o b-

Megbízható katli. cég !

A pécsi országos kiállításon 
arany éremmel kitüntetve.

f^uzsinszky Béla
oltárépitó

PÉCS, Tábor-utca 4. sz.

FLEMMICH », FIAIY

sima és mintázott selyemszövetek meckanikai szövődéje
Alapittatott 1838.
600 alkalmazott.

Készítmények:

GgÁR:WIEN,!

■Römerstadt, Mahren.VI., Webgasse 43.

templom-, zászló- és kárpitszövetek
minden stílusban, valamint

KÉSZ MISERUHAK
dús választékban, mindenféle és ó-keresztény formában is.

a legolcsob ár
ban történikEladás közvetlen a gyárból

Igjp Miseruhák javítása elvállaltad. Költségajánlat díjmentes.

ê Fleischer János ©
vx (Keresztény kathellkus cég.)
X egyházi ruha és reverenda szabó 

PÉCS, Ferenclek-uca 9. sz.a
©

3} Évek hosszú gyakorlata képesít a © 
3) legjobb szabású, minőségű és fino- 

maii kidolgozott reverendák és ci- 
ß) inádák. papi civil öltönyök előállí

tására. Üzletemet első sorban

1
Sl(Ë
ifÛ
af Egyháziruhák

" készítésére rendeztem be. Min- í? 
dennemü egyházi ruhák: casulák © 
pluvialék velumok. baldachinumok © 

'§) minisztráns ruhák zászlók, lobo- © 
@ gók, karingek, álbák, kehelyruhák © 
•S) stb. készíttetnek,
m Nem kell sem Budapestre sem 
áí Becsbe menni. Űzhetem verseny
ei» képes minden pesti vagy bécsi 

céggel úgy szabászat, mint ár és 
minőség tekintetében. — Tessék 

meggyőződni róla.
Egyházi ruhák javítása olcsón és 
jól eszközöltetnek. — Költségvetés 

és árjegyzék ingyen! 
Személyesen is megjelenek.

12 18*-26
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KÖZMÜVELÖDÉS 7.

Pályázati hirdetmény. Pályázati hirdetés.
hatolyka (Háromszékmegye) róm. 

kát. egyházközségben a kántortanitói állás 
nyugdíjaztatás folytán megüresedvén, arra 
pályázat hirdettetik.

Javadalmazása: az egyházközségtől, 
kölömböző címeken 546 kor. Kiegészités 
államsegély utján, az 1913. évi törvény 
szerint. Lakás: 3 szoba, kamra, nyári 
konyha, megfelelő gazdasági épületekkel. 
Törvényes kertilletmény.

Kötelessége: az osztatlan XI osztályos 
népiskola önálló vezetése, az összes kán
tori teendők végzése.

Pályázati határidő június29. Kérvé
nyek a plébánia címére Szentkatolnára 
küldendők.

Szentkatolna (Háromszékmegye) róm. 
kath. egyházközségben a kántortanitói 
állás, nyugdíjaztatás folytán megüresed
vén. arra pályázat hirdettetik.

Javadalmazása: Az egyházközségtől 
kepe és földbirtok elmen 851 kor. Kiegé
szités államsegély útján az 1913-ik évi 
törvény szerint. Lakás: 3 szoba, kamra, 
nyári konyha, megfelelő gazdasági épü
letekkel. Törvényes kertilletmény.

Kötelessége: A kijelölendő vegyes 
osztályok vezetése és az összes kántori 
teendők végzése. Pályázati határidő jún. 
29. Kérvények a plébánia-hivatalhoz kül
dendők.

Az iskolaszék. Az iskolaszék.

E

1915. június a.

részére, vagy magánlakásukba kívánják 
megfestetni az Úr Jézus szent Szívének 
képét, forduljanak bizalommal a nevezett 
mesternöhez. l.akik: Wien. VII. Sieben- 
sterngasse 29. Bizonyára a legnagyobb 
megelégedéssel és igazi lelkigyönyörrel 
telhet el annak szive, ki e művésznő kezei
ből vallhat tulajdonának egy-egy képet.

Részemről legszebb emlékeim közé 
fog mindenkor tartozni a visszaemlékezés 
ennek a képnek szemlélésére, amely elé 
gyakran száll lelkem a képzelet szárnya
in, hogy ieiüdiilést nyerjen az élet vihará
ban.

Mi r X a ni.

IRODALOM.
Havi Közlöny májusi száma válto

zatos és érdekes tartalommal jelent meg. 
Egyik cikke sincs tisztán a theoria szolgá
latában. mégis valamennyi magas tudomá
nyos nívón áll. Vezetőhelyen Fiedler István 
Korszerű egyesület cimen a papi Eucharis- 
tiatársulatról értekezik. A sok kitűnő cikk 
közül kiemeljük a lap szerkesztőjének Dr. 
Czapik Gyulának nagy ismeretkörre valló 
liturgikus értekezését Űrnapjáról, Járosy De
zső a szentbeszédek énekéről. Dr. Sipos 
István az apácák gyóntatásáról. Dr. Hász 
István a szónoki meggyőződésről Írtak na- 
gyebb cikket. A papságnak nagy szolgálatot 
tesz a Gyakorlati esetek rovata, melyben 
a lelkipásztorkodásban fölmerülő bonyolult 
iigvek szakszerű megbeszélésben részesülnek. 
Hasonlóan praktikus a hadikölcsönnek a 
templompénztárak számadásába való beállí
tásáról irt utasítás is. Az Üreg plébános 
lev,Jei zamatos nyelven érdekes dolgokat 
hoznak. A lap szerkesztősége és kiadóhiva
talának cime : Temesvár. Szeminárium.

Beküldött füzetek: Jelentés a brassói 
Katii. Xóegylet 1914. évi működéséről. Eb
ből megtudjuk, hogy jim. 1. 2. 3. napján 
Schlachta Margit nővér konferenciákat tar
tott a Kath. nómozgalom aktuális kérdései
ről. Szoknia Katinkának tartalmas és érde
kes jelentését lapunk más helyén közöljük.

A Regnum Marlanum Kongregációi 1915. 
május. Kedves kis füzet, csupa életet lehel, 
mim a Regnum kongreganistái. Jelentéséből 
hozunk részletet lapunk első helye,i. A szü
lőkhöz szóló felhívást a hirek között hozzuk 
Fópásztorunknak titulusa a ¡etetések sorait : 
Püspök Atyánk. Ebből megtudjuk, ki a Reg
num leghatalmasabb támasza.

Szerkesztői üzenetek.
Budapest. Nagyra becsüljük buzgó

dé sajnálattal értesítjük, hogyságút
beküldött golgozatai : „Nehány-sor : Vi
gasztaló szavak: A plébános és a szocia
lista vezér; Előszó" 
mértéket.

nem ütik meg a

eh. A pénteken küldött dolgok mindig 
lekésnek a szombati számról. Üdvözlettel.

— Vidéki. A szent Szív ájtatossághoz 
kitűnő gondolatokat talál a Boromeusban.

Újbánya. Minden jó akaratunk mel
lett sem vált be. Inkább prózát kérünk. 
Ez irányban nagvon szívesen látjuk.
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ELMÉLKEDÉSEK szűz Mária tiszteletére minden hónap első szom
batján cimü füzet, mely 12 elmélkedést tartalmaz.

A «¡ív s kis ki'mrrecske V'.'dogemlékii X. Pius pápának 1912. ¡iin. 12.-án kifV¡*->*-it óhaj» altpjári s unnak *7,» II*méhen késaiiít, 
hvgy a /émus seentsé;»t Sí ive »hő péntekinek invjrMrlüen a hóaapok alsó eeombatjának kegyelete.- iuegiilé>ét sfgir-e e'v »des 
hazánkban n magyar nép köxütt is.

A jrlrn háborús idők kiilünonen alkalmasak arra. hogy szűz Mária,
- az i- c«.zve!i$éaáTel a világot megváltó szent Fiától békét esdekeljúnk le szegény

tj» akaroljiig. ismertessük és trrjeSFicuk szeplőtelen Anyánknak ezt uy n jabb formában iiiegnyilvátml.- s f lniagaszt<'>itóau >e»'-p 
ezteieiét : vegyu .k tele kézzel és meleg sxivvrl a nekünk megkínált teljes hú<-.-tik kiívFeibnl a sajut iHkiinknG.. a tisztitótÚKÓen s/ri,- 

Mária országának javára. — mondja a füzetke Előszava, 
dra példányonként portóval 23 fill., kötve 40 fillér.

a Magyarok Xagyasszrvva— tiszteletéi»«!’, linygólkoi!junk 
buzink s benne magunk számára.

védőknek
A* elmélkedések mellett imádságok is vannak a fBaetben.

KaHhatÁlz• a Püspöki Lyreürni könyvnyomda könyvkereskedésében MpnaiOK. ------  Gyulafehérvári. ——

ím m :í$k m. m. m &&Katholikus családok lapja ! fi NAGY HÁBORÚ
mzkmJ-: L E T“ ÍRÁSBAN ÉS KÉPBEN

Az rgyik rész 2-”> tiizethen:
Bfsrs-tuVí¡E!ti¿iu 11

ShrTIlEl]HElSl
ÉSZAKON ÉS BÉLENKépes heti folyóirat. Előkelő színvo

nalon szerkesztett szépirodalmi ké
pes lap. Nem hiányozhatik egyetlen 
katholikus intelligens család asztalá
ról sem. Szerkeszti jeles katholikus 
Írók gárdája élén Izsói Alajos. Előfi

zetési ára egész évre 2U, félévre 10. 
negyedévre 5 K. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal, Budapest. VII., Damja- 
nich-utca 50. Jó lélekkel ajánljuk a 
változatos tartalmú, aktuális képek
ben gazdag folyóiratot közönségünk 

ügyeimébe s támogatásába.

dimití» ! az oroszországi rs ‘-zerbiai had
járattal íoglalkczik t’s a Conrad és Hin- 
denhurg veztrlcte alatti hadseregek di
csőséges tevéken) ség^t egységesen dől-m om m ; • A3ÁL

A másik rése ugyancsak 25 füzetben:e& fr3Az tvjYíS mhi/IAnCK ; .J
r»:..¿'3¿-> TEuESEKdCOyf y/ • 
Olb'itS vA^ZOrtMAkPABAM 'Jié »

EGYÖEGYUJTVt A 'ml
A NYUGATI HARCTÉR

címmel a íranciák, belgák, angolok 
1‘ánok elleri szárazföldi és tergeri küz
delmeket írut»«ja be.

Minden fűzet ár* 40 fillér. 
Kaphatók Schitst r Ferenc könyvkereskedésében 

- Gyulafehérvárt.

KAPHATÓ :

sch4ses rettEftei
rcr .-'eresé. Gyulafthérvár.

A plébániáknak és lelkészt hivataloknak szükséges összes
it

3 $
IEgyházi iiyomtatváuyok »X-

8« Cininvomással ellátott hivatalos levélbortékok (100 drb. 1 K. 20 fillértől)
4< Devocionális cikkek (rózsafüzérek. feszületek, szentképek stb.) jutányos árban. ^

A Szent István Társulat összes kiadványait állandóan raktáron tartjuk és
árban árusítjuk mint a kiadó cég.

Irodai szükségletre mindennemű papírok és Írószerek általunk beszerezhetők.
i. Árjegyzéket, mintát valamint könyvnyomdái megrendeléseknél (müvek nyomása) áraján- ^ 
”■ lattal készséggel szolgálunk. n

«
*

« &ugyanazon
« *
k *

¥. Xrkaphatók a Püsp. Lvc. köynvnyom- & 
dájában Gyulafehérvárt.

¥
* »M »

Nyomatott a Püspöki Lyceum! könyvnyomdában (Schá-er Ferenc) Ovulakiiérvárt.

KÖZMÜVELÖDES 1915. június 5.8.

1

AZ OSZTRÁK-MAGYAR VÖRŐSKÖNYV.
A monarchia háborús dokumentumait, az ellenséges és semleges államokkal folyta
tott tárgyalásokat, bizalmas követi jelentéseket, a hírhedt szerb dossier-t és a há

ború előzményeire vonatkozó egyéb okmányokat tartalmazza.
Sórmentve postán I Kor. 20 fill.Ára I Korona.

DETLEV VON LILIENCRON:SVEN HÉDIN:

EGY HARCBAN ÁLLÓ NEMZET. HÁBORÚS NOVELLÁK.
Lllleneron könyvének értékét és aktualitását min

dennél Jobban bizonyltja az a szenzációs siker, hogy 
a német kiadás ma már a 167-ik kiadásban forog köz
kézen. Szorzó mint aktív katonatiszt végigharcolta a 
nagy német-Franela háborút. Sok hivatott kritikus sze
rint ezek a legszebb háborús elbeszélései a világiro
dalomnak. Csataképei megdöbbentően fenségesek : ma
gunk előtt lápjuk a katonáktól zsibongó harcteret, a tá
bort. a nenetelö sereget, a véres ütközeteket, az elke
seredett rohamot, egyesek hőstetteit.!A könyv bolti ára 
gyönyörű borítékban 3. K. bérmentve 3. K. SO. flllér.

könyv legmegkapóbb leírása a németség há
borújának. Sven Hédin hónapokig élt a német harcte
reken. ezlveeen látott vendége volt a német császárnak, 
látta, hogy organisállák a stratégiai mozdulatokat..* 
ott lehetett a hóéi rohamoknál.

Hatalmas szenzáció ez a könyv, mert az egész vi
lág számára először tárja fel a osodálatos Németor
szágot a történelem legnagyobb háborújának kónapjal 
alatt. A nagy alakú. 176 oldalas kötet ára 1 korona, 

bérmentve 1 K. 10 f. beküldése ellenében.

Ez a

Conan Doyle: VESZEDELEM! szerb harctérről.
JÍ világháború eddigi irodalmának egyik legszenzáció

sabb terméke, fényes £. maga is átélte a leirt harcokat. 
Jzgató, színes beszámolásait ugyszólváq a lövészárakban 
irta meg. Jîzoknak a harcoknak, melyeket megrajzol, 6 
maga is átérezte minden borzalmát. Ott volt a rajvonalban, 
a bravúros rohamoknál és ott volt a kötözöhelyen.

£olti ára 3 korona, f érmentve 3 kor. 2Ô fiü.

fényes X ász ló

Az angolok hires ¡roja előre meglátta és megírta a 
Lemet flotta mostani, izgalmasan várt akcióit Anglia 
ellen. Conan Doyle izgató részletekkel tárja fel. hogy 
néhány tengeralatt járó hajó tönkre tudja tenni Angliát 
az óriási angel flottát tétlenségre kárhoztatva.

Bolti ára 40 üli. bérmentve 46 állér.
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